
1 

 

HEP-Trade d.o.o., Ulica kralja Tomislava 11b, 88000 Mostar, matični broj: 1-12223, JIB: 

4227582330009 zastupan po Krešimiru Krešiću, kao opskrbljivač električne energije (u 

daljnjem tekstu: Opskrbljivač) 

i 

NAZIV, Adresa, ID: 0000000000000, PDV: 000000000000, zastupan po ______________, 

kao kupac električne energije (u daljnjem tekstu: Kupac) 

  

(Opskrbljivač i Kupac zajedno se nazivaju: Ugovorne strane, a pojedinačno: Ugovorna 

strana) 

Sklopili su  

UGOVOR O OPSKRBI ELEKTRIČNOM ENERGIJOM 

Broj: O-16-00BIH 

 

I. UVODNE ODREDBE 

Članak 1. 

Ugovorne strane sklapaju ovaj Ugovor temeljem odredbi važećeg Zakona o obveznim 

odnosima, Zakona o električnoj energiji u Federaciji Bosne i Herecegovine (Sl.novine F BiH 

66/13), Općih uvjeta za isporuku električne energije (koje je usvojila Regulatorna komisija za 

energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine na XVIII. sjednici dana 24.10.2014.god.), Pravilnika 

o opskrbi kvalificiranih kupaca električnom energijom i postupku promjene opskrbljivača 

(koje je usvojila Regulatorna komisija za energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine na XVIII. 

sjednici dana 24.10.2014.god.). 

 

II. PREDMET UGOVORA 

 Članak 2. 

Predmet ovog Ugovora je uređenje međusobnih odnosa ugovornih strana u svezi s 

opskrbom električnom energijom Kupca (koji spada u kategoriju kvalificiranih kupaca) od 

strane Opskrbljivača. 
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 Članak 3. 

(1) Sastavni dijelovi ovog Ugovora su: 

PRILOG I – PODACI O OBRAČUNSKIM MJERNIM MJESTIMA 

PRILOG II – UGOVORNE ENERGETSKE VELIČINE 

PRILOG III – CIJENE, TARIFNI MODELI I OBRAČUNSKI ELEMENTI 

 (2) Sastavni dijelovi Ugovora iz st. (1) ovog članka moraju biti potpisani od obje Ugovorne strane. 
 

Članak 4. 

Obračunska mjerna mjesta Kupca za koje se sklapa ovaj Ugovor navedena su u Prilogu I ovog 
Ugovora. 

  

III. UGOVARANJE ENERGETSKIH VELIČINA 

 Članak 5. 

Kupac će najkasnije 25 dana prije početka primjene Ugovora dostaviti Opskrbljivaču 

energetske veličine po obračunskim razdobljima za sklapanje Ugovora kao Prilog II ovog 

Ugovora. 

 

IV. MJERNI PODACI 

 Članak 6. 

Mjerne podatke Operator prijenosnog sustava, odnosno Operator distribucijskog sustava (u 

daljnjem tekstu: Operator mreže) utvrđuje na obračunskim mjernim mjestima sukladno 

važećim Općim uvjetima za isporuku električne energije u Federaciji Bosne i Hercegovine i 

Mrežnim pravilima distribucije Opskrbljivača. 

 

V. CIJENA I NAČIN OBRAČUNA ELEKTRIČNE ENERGIJE 

 Članak 7. 

(1) Opskrbljivač će obračunavati elektičnu energiju za obračunsko razdoblje. Obračunsko 

razdoblje iznosi 30 +/- 3 dana i približno odgovara kalendarskom mjesecu. 

(2) Obračun električne energije obavlja se temeljem mjernih podataka iz članka 6. Ovog 

Ugovora. 

(3) Cijene obračunskih elemenata određene su u Prilogu III. ovog Ugovora. Obračunata 

utrošena električna energija predstavlja cijene obračunskih elemenata iz Priloga III., odnosno 

promijenjene cijene obračunskih elemenata iz stavka (4) ovog članka, obračunate sukladno 
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ugovorenom tarifnom modelu na količine električne energije isporučene Kupcu (u daljem 

tekstu: Obračunata utrošena energija). Na iznos Obračunate utrošene energije Opskrbljivač 

će Kupcu obračunati iznos poreza na dodatnu vrijednost i druge primjenjive naknade, 

sukladno važećim propisima. 

(4) Opskrbljivač ima pravo promijeniti cijenu obračunskih elemenata električne energije iz 

Priloga III. ukoliko nakon sklapanja Ugovora dođe do promjene stope inflacije koju utvrđuje 

Federalni zavod za statistiku za svaku kalendarsku godinu i objavljuje na svojoj službenoj 

internet stranici www.fzs.ba.    

Opskrbljivač je ovlašten promijeniti cijenu obračunskih elemanata sukladno ovom stavku 

jednom godišnje, i to u veljači svake kalendarske godine, pri čemu će se tako promijenjena 

cijena električne energije početi primjenjivati istekom roka od 15 dana od datuma dostave 

pisane obavijesti od strane Opskrbljivača o promjeni cijene obračunskih elemenata pa do 

iduće promjene cijena sukladno ovom članku. 

Ukoliko donese odluku o promjeni cijene obračunskih elemenata, sukladno ovom stavku, 

Opskrbljivač će o tome obavijestiti Kupca do kraja veljače kalendarske godine u kojoj se 

obavlja promjena cijena obračunskih elemenata putem pisane obavijesti , a najmanje 15 

dana prije početka primjene promijenjenih cijena obračunskih elemenata. 

Iznos promijenjene cijene obračunskih elemenata jednak je ugovorenoj cijeni obračunskih 

elemenata uvećanoj ili umanjenoj za vrijednost godišnje stope inflacije, koju Federalni zavod 

za statistiku objavi do kraja siječnja, za prethodnu godinu. 

Ukoliko Kupac nije suglasan sa promjenama cijene obračunskih elemenata, dužan je u roku 

od 15 dana od dana dostave pisane obavijesti o promjeni cijene obračunskih elemenata 

obavijestiti Opskrbljivača pisanim putem o tome da raskida Ugovor. Ukoliko Opskrbljivač, u 

roku od 15 dana od dana dostave pisane obavijesti o promjeni cijene obračunskih elemenata 

Kupcu ne zaprimi pisanu obavijest o raskidu Ugovora od strane Kupca, smatra se da je Kupac 

suglasan sa promjenom cijene obračunskih elemenata. 

U slučaju da Opskrbljivač u navedenom roku zaprimi pisanu obavijest Kupca o raskidu 

Ugovora, Ugovor prestaje važiti: 

a) u 24:00 sata zadnjeg dana obračunskog razdoblja u kojem je Opskrbljivač zaprimio 

obavijest o raskidu, ukoliko je obavijest o raskidu zaprimljena do (uključivo) 20. dana u 

obračunskom razdoblju; odnosno 

b) u 24:00 sata zadnjeg dana obračunskog razdoblja koje slijedi nakon obračunskog razdoblja 

u kojem je Opskrbljivač zaprimio obavijest o raskidu, ukoliko je obavijest o raskidu 

zaprimljena nakon 20. dana u obračunskom razdoblju; 
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a do isteka kojeg roka će se  isporuka električne energije Kupcu obavljati prema cijenama 

koje su bile na snazi prije predložene promjene cijena. Ukoliko Kupac raskine Ugovor, na 

način i u roku propisanim ovim stavkom, iz razloga ne prihvaćanja promjene cijene 

obračunskih elemenata zbog promjene godišnje stope inflacije, Kupac neće biti dužan 

podmiriti Opskrbljivaču naknadu štete iz članka 14. ovog Ugovora. 

(5) Opskrbljivač je na temelju dijagrama potrošnje Kupca i Ponude broj 94b/2015 (SI) od 

09.06.2015. (za sva obračunska mjerna mjesta iz Priloga I. Ugovora), utvrdio Kupcu cijene 

iskazane u Prilogu III Ugovora. 

(6) U slučaju promjene cijene iz stavka 4. ovog članka Ugovorne stranke su dužne potpisati 

aneks ovom Ugovoru, u skladu sa Odlukom Federalne regulatorne komisije (FERK) o cijeni 

usluga opskrbe od strane Opskrbljivača. 

Članak 8. 

(1) Kupcu se izdaje račun za sva obračunska mjerna mjesta, te obračun potrošnje po svakom 

obračunskom mjernom mjestu, u roku od 5 dana od dana primitka ili preuzimanja mjernih 

podataka u konvertibilnim markama (KM) u protuvrijednosti EUR po srednjem tečaju 

Centralne banke Bosne i Hercegovine na zadnji dan obračunskog razdoblja. 

U račun će biti uključena Obračunata utrošena električna energija, naknada za poticanje 

proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora, opskrbna naknada, te eventualno druge 

naknade i davanja sukladno prisilnim propisima. 

(2) Opskrbljivač će Kupcu dostaviti, u elektroničnom obliku, račun i obračune za sva 

obračunska mjerna mjesta odmah nakon izdavanja, na adresu elektroničke pošte: 

___________________________ 

(3) Opskrbljivač će Kupcu, u pisanom obliku, dostaviti račun, a na pisani zahtjev i obračune 

na adresu: _____________________________________ 

(4) Kupac je dužan obavijestiti Opskrbljivača ukoliko ne zaprimi račun do 15. dana u tekućem 

mjesecu. 

 

VII. NAČIN PLAĆANJA 

 Članak 9. 

(1) Kupac će uplatu izvršiti na žiro račun Opskrbljivača broj BAM:  3381302232279437 (u 

daljem tekstu: Račun Opskrbljivača).  

(2) Za neblagovremeno plaćanje obveza po osnovi isporuke električne energije Kupac plaća 

zateznu kamatu u visini od 7% godišnje. 
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 (3) U slučaju neblagovremenog plaćanja obveza, Opskrbljivač će zakašnjela plaćanja 

uračunavati tako da najprije namiri troškove i kamate. 

(4) Plaćanje računa za predujam se vrši u roku određenom člankom 11. ovog Ugovora u 

konvertibilnim markama (KM) u protuvrijednosti EUR po srednjem tečaju Centralne banke 

Bosne i Hercegovine na dan ispostavljanja računa za predujam od strane Opskrbljivača. 

(5) Plaćanje računa za električnu energiju se vrši u roku određenom člankom 11. ovog 

Ugovora u konvertibilnim markama (KM) u protuvrijednosti EUR po srednjem tečaju 

Centralne banke Bosne i Hercegovine na zadnji dan obračunskog razdoblja. 

Članak 10. 

(1) Kupac može, u roku od 5 dana od dana prijema računa, podnijeti Opkrbljivaču pismeni 

prigovor kojim djelomično ili u cijelosti osporava račun, s tim da je nesporni dio računa dužan 

platiti u roku dospijeća. 

(2) Opskrbljivač je dužan odgovoriti na prigovor Kupca najkasnije u roku od 8 dana od dana 

primitka prigovora, koji uključuje uputu Kupcu o načinu podnošenja prigovora FERK-u u roku 

od 15 dana od dana zaprimanja odgovora po prigovoru. 

(3) U slučaju prihvaćanja prigovora Opskrbljivač će izdati novi račun s novim datumom 

dospijeća. 

Članak 11. 

(1) Opskrbljivač se obvezuje Kupcu najkasnije do 20. u tekućem mjesecu izdati račun za 

predujam za slijedeći mjesec u vrijednosti procijenjene mjesečne potrošnje električne 

energije uvećane za sve pripadajuće naknade, poreze i trošarine sukladno Ugovoru i 

primjenjivim propisima.  Kupac je dužan iznos predujma uplatiti na Račun Opskrbljivača 

najkasnije do 25. dana u mjesecu koji prethodi mjesecu u kojem će se obavljati isporuka 

električne energije. U slučaju da Kupac, za bilo koji mjesec trajanja ovog Ugovora, ne uplati 

iznos predujma u ugovorenom roku, Ugovor se raskida temeljem samog zakona, bez potrebe 

za bilo kakvim dodatnim izjavama ili obavještavanjem Kupca. Raskid Ugovora počinje 

proizvoditi pravni učinak sa posljednjim danom u mjesecu u kojem je istekao rok za uplatu 

iznosa predujma. 

 (2) Kupac se  obvezuje, najkasnije do 25. dana u tekućem mjesecu platiti Opskrbljivaču iznos 

predujma na račun Opskrbljivača BAM:  3381302232279437. 

 (u daljem tekstu: Račun Opskrbljivača) za slijedeći mjesec potrošnje svaki mjesec tijekom 

trajanja Ugovora,  u vrijednosti procijenjene mjesečne potrošnje električne energije uvećane 

za sve pripadajuće naknade, poreze i trošarine sukladno Ugovoru i primjenjivim propisima (u 

daljem tekstu: Ukupna cijena).  
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(3) Ovaj Ugovor počinje proizvoditi pravne učinke pod uvjetom da je Kupac, najkasnije do 25. 

12.2015. godine, izvršio uplatu prvog predujma na Račun Opskrbljivača na osnovu računa za 

predujam koji mu je izdao Opskrbljivač. U slučaju da Kupac ne uplati cjelokupni iznos prvog 

predujma u ugovorenom roku, Ugovor se raskida temeljem samog zakona istekom 

predmetnog roka, bez potrebe za bilo kakvim dodatnim izjavama ili obavještavanjem Kupca. 

(4) Opskrbljivač će iskoristiti primljeni iznos predujma kako bi podmirio račun izdan Kupcu, 

sukladno stavku 5. ovog članka. Radi izbjegavanja dvojbe, Ugovorne strane su suglasne da 

Opskrbljivač nema obvezu obračunavati kamate na iznos predujma od dana njegove uplate 

na Račun Opskrbljivača pa do dospijeća računa Opskrbljivača, koji se namiruje iz iznosa 

predujma. 

(5) U slučaju da je izdani račun za električnu energiju manji od uplaćenog iznosa predujma za 

odnosni mjesec, Opskrbljivač će na pisani zahtjev Kupca izvršiti povrat više uplaćenih 

sredstava na ime iznosa predujma, na račun Kupca u roku od 4 radna od dana primitka 

zahtjeva, ali samo pod uvjetom da je Kupac prethodno uplatio na Račun Opskrbljivača u 

cijelosti iznos predujma za naredni mjesec. U slučaju da Kupac pismenim putem ne zatraži 

povrat više uplaćenih sredstava na ime iznosa predujma, Opskrbljivač će preplaćeni iznos 

koristiti za podmirenje odgovarajućeg dijela prvog sljedećeg izdanog računa za električnu 

energiju. 

U slučaju da je iznos računa za električnu energiju veći od primljenog iznosa predujma, Kupac 

je dužan Opskrbljivaču uplatiti razliku do punog iznosa računa za električnu energiju 

najkasnije 8 dana od dana izdavanja računa i slanja elektroničkom poštom. U slučaju da 

Kupac ne uplati na Račun Opskrbljivača razliku između uplaćenog iznosa predujma i punog 

iznosa računa za električnu energiju u ugovorenom roku, Ugovor se raskida temeljem samog 

zakona, bez potrebe za bilo kakvim dodatnim izjavama ili obavještavanjem Kupca, osim u 

slučaju podnošenja prigovora od strane Kupca u skladu sa člankom 10., Stavkom 4. ovog 

Ugovora u kom slučaju rok za plaćanje računa teče nakon isteka rokova propisanih ovim 

člankom. Raskid Ugovora počinje proizvoditi pravni učinak sa posljednjim danom u mjesecu 

u kojem je istekao rok za uplatu. 

(6) U slučaju prestanka ovog Ugovora, Opskrbljivač je ovlašten koristiti primljeni iznos 

predujma za namirenje svojih tražbina prema Kupcu temeljem ili u vezi ovog Ugovora, 

uključujuće naknadu štete, troškove i zatezne kamate. Nakon podmirenja svih tražbina 

Opskrbljivača prema Kupcu, temeljem ovog Ugovora, Opskrbljivač će na račun Kupca izvršiti 

povrat eventualno preostalog iznosa predujma, a u roku od 8 radnih dana. 

(7) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da obveze Kupca iz ovog članka predstavljaju bitni 

sastojak Ugovora. 
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IX. MEĐUSOBNA PRAVA I OBVEZE 

 Članak 12. 

(1) Ovim ugovorom Opskrbljivač se obvezuje na ispunjenje svojih obveza koje su navedene u 

članku 6. Općih uvjeta za isporuku električne energije i članku 9. Pravilnika o opskrbi 

kvalificiranih kupaca električnom energijom i postupku promjene opskrbljivača. 

(2) U slučaju povrede ugovornih obveza iz ovog Ugovora od strane Opskrbljivača, Kupac će 
uputiti Opskrbljivaču pisanu opomenu kojom zahtjeva da se učinjeni propust ispravi u roku 
od 30 dana. Tek u slučaju da Opskrbljivač ne ispravi učinjeni propust u ugovorenom roku, 
Kupac se ima pravo obratiti HEP-u d.d. sa zahtjevom za ispunjenje obveze po korporativnom 
jamstvu, prema uvjetima iz izdanog korporativnog jamstva.  
(3) Kupac se obvezuje i na ispunjenje svojih obveza iz članka 7. Općih uvjeta za isporuku 

električne energije i članka 7. Pravilnika o opskrbi kvalificiranih kupaca električnom 

energijom i postupku promjene opskrbljivača. 

 

X. RASKID UGOVORA 

 Članak 13. 

(1) Ugovorne stranke su suglasne da u slučaju kršenja Ugovora mogu raskinuti Ugovor putem 

pisane obavijesti o raskidu upućene drugoj Ugovornoj strani preporučenom pošiljkom, uz 

naknadni rok za ispunjenje od 30 dana od dana primitka pisane obavijesti o raskidu Ugovora. 

(2) Smatra se da je obavijest o raskidu Ugovora zaprimljena od druge Ugovorne strane 

protekom 3 dana od dana predaje na poštu obavijesti o raskidu putem preporučene pošiljke, 

pod uslovom da Ugovorna strana koja šalje takvu pošiljku ima dokaz o njenom slanju. 

(3) Ugovor prestaje važiti u 24:00 sata zadnjeg dana obračunskog razdoblja u kome je istekao 

naknadni rok za ispunjenje. 

 

XI. POSLJEDICE RASKIDA UGOVORA 

 Članak 14. 

(1) U slučaju raskida Ugovora od strane Kupca prije isteka ugovornog razdoblja iz članka 20., 

iz bilo kojeg razloga (osim kršenja ugovornih obveza od strane Opskrbljivača ili zbog ne 

prihvaćanja povećanja cijene obračunskih elemenata zbog promjene godišnje stope inflacije 

sukladno članku 7. stavku 4. ovog Ugovora) ili u slučaju raskida Ugovora od strane 

Opskrbljivača zbog Kupčeva kršenja ugovornih obveza, Kupac će biti dužan platiti 

Opskrbljivaču naknadu štete u iznosu od 15% prosječne mjesečne ugovorene vrijednosti, za 

svaki mjesec u kojem električnu energiju nije preuzeo u roku od 15 dana od primitka računa 

od strane Opskrbljivača naknadu štete, uvećane za zakonsku zateznu kamatnu stopu. 
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(2) Opskrbljivač će pisanim putem obavijestiti Kupca o iznosu druge štete koju je Kupac 

dužan naknaditi Opskrbljivaču sukladno odredbama ovog članka, a plaćanje takve naknade 

će dospjeti u roku od 15 dana od primitka predmetne obavijesti od strane Kupca. 

 

XII. OBUSTAVA ISPORUKE ELEKTRIČNE ENERGIJE 

 

 Članak 15. 

(1) Kupac je upoznat i suglasan da je, u slučajevima predviđenim Općim uvjetima za isporuku 

električne energije (čl.78. do čl.83.) i drugim važećim propisima, nadležni Operator mreže 

dužan na zahtjev Opskrbljivača obustaviti isporuku električne energije Kupcu koji ne 

ispunjava obveze iz ovog Ugovora, pri čemu Kupac nema pravo na naknadu štete koja bi mu 

eventualno time nastala. 

(2) Opskrbljivač je ovlašten zatražiti Operatora mreže da obustavi isporuku električne 

energije Kupcu ukoliko Kupac ne ispuni svoje dospjele obveze iz Ugovora čak niti nakon 

proteka roka za naknadno ispunjenje koji iznosi 30 dana od dostave Kupcu Opskrbljivačeve 

pisane obavijesti o povredi ugovornih obveza iz Ugovora, u kojoj se Kupac poziva da podmiri 

dospjele obveze u roku od 30 dana. 

(3) Opskrbljivač će zatražiti Operatora mreže ponovnu uspostavu opskrbe Kupca u roku od 

24 sata od trenutka u kojem je Opskrbljivač zaprimio od Kupca ispunjenje svih dospjelih 

obveza Kupca iz Ugovora. 

(4) Kupac se obvezuje nadoknaditi Opskrbljivaču sve troškove obustave i ponovne uspostave 

opskrbe električnom energijom temeljem ovog članka. 

 

XIII. KVALITETA OPSKRBE 

 Članak 16. 

(1) Za sigurnost, pouzdanost i kvalitetu isporuke električne energije, sukladno važećim 

propisima odgovoran je nadležni Operator mreže. 

(2) Opskrbljivač se obvezuje uslugu opskrbe električnom energijom obavljati pouzdano i 

kvalitetno, sukladno odredbama primjenjive zakonske regulative koja određuje uvjete 

opskrbe koje mora ispunjavati opskrbljivač električne energije. 

(3) U slučaju nepoštivanja ugovorene razine kvalitete usluga, uključujući netočan i zakašnjeli 

obračun, Kupac ima pravo na naknadu štete koju dokaže da je pretrpio, sukladno pravilima 

obveznog prava. 
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XIV. POVJERLJIVOST 

Članak 17. 

(1)Ugovorne strane se obvezuju da će smatrati povjerljivim sve informacije, podatke i 

dokumente razmijenjene u svezi s ovim Ugovorom, s izuzetkom obveza dostavljanja 

podataka bankama i nadležnim državnim ili entitetskim institucijama. 

(2)Ugovorne strane imaju obvezu koristiti dokumente i informacije vezane za ovaj Ugovor 

isključivo za njegovu provedbu. Niti jedna od Ugovornih strana nema pravo objaviti ili otkriti 

trećoj strani bilo koju informaciju iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom bez prethodne 

pisane suglasnosti druge Ugovorne strane, osim ako takvo što nije zatraženo na temelju 

važećeg zakonskog propisa ili odluke suda, nadležnih vlasti, upravnog ili regulatornog tijela. 

Ugovorne strane su o tome dužne obavijestiti jedna drugu te toj obavijesti priložiti odnosno 

rješenje suda, nadležnih vlasti ili upravnog odnosno regulatornog tijela.  

 

XV. VIŠA SILA  

Članak 18. 

(1) U slučaju da je jedna od Ugovornih strana, u potpunosti ili djelomično, u nemogućnosti 

isporučiti ili preuzeti električnu energiju zbog više sile, odgovarajuće ugovorne obveze te 

Ugovorne strane bit će privremeno suspendirane u potpunosti ili djelomično, sve dok se 

određene zapreke ili smetnje ne uklone. 

(2) Viša sila znači nastupanje događaja koji nije predvidljiv i koji je nepoznat, ili nije moga biti 

poznat, Ugovornim stranama, odnosno događaj koji je izvan realne kontrole Ugovorne 

strane koja se poziva na višu silu, što uključuje, bez ograničenja na to: defekte u prijenosu, 

osobito ozbiljne prirodne događaje i nepogode, akcije vlasti, ratove, štrajkove, osiguravši 

pritom da je taj defekt toliko ozbiljan da bi se inače očekivalo da će Ugovorna strana u 

suprotnom nastaviti s implementacijom Ugovora. 

(3) U slučaju više sile, pogođena strana odmah će obavijestiti drugu stranu telefonski ili 

faksom o uzroku, prirodi, ozbiljnosti, te predviđenom trajanju smetnje, kao i mjerama koje je 

potrebno poduzeti za rješavanje problema.  

(4) Svaka Ugovorna strana će učiniti sve kako bi se moguće smetnje otklonile što je prije 

moguće. 

(5) Pod višom silom se ne smatra smanjena ili povećana potreba za električnom energijom 

od strane Kupca, a koje bi imalo za rezultat odstupanje preuzimanja električne energije od 

količina navedenih u ovom Ugovoru. 
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XVI. NAČIN RJEŠAVANJA EVENTUALNIH SPOROVA  

 

Članak 19. 

(1) Ugovorne strane su suglasne da će eventualne sporove rješavati sporazumno sukladno 

odredbama Zakona o obveznim odnosima, Zakona o električnoj energiji, Općih uvjeta za 

isporuku električne energije, te odredbama Dozvole za rad – licence za obavljanje djelatnosti 

opskrbe električnom energijom prvog reda, Pravilnika o opskrbi kvalificiranih kupaca 

električnom energijom i postupku promjene opskrbljivača, druga pravila i propise regulatora 

(FERK-a i DERK-a) i operatora sustava (NOS BiH), kao i ostalim zakonskim i podzakonskim 

propisima koji reguliraju ovu materiju. 

(2) U slučaju izmjena i dopuna važećih zakonskih ili podzakonskih propisa ili donošenja novih, 

u slučaju izmjena i dopuna pravila nadležnih regulatornih tijela, a koji utječu na odredbe 

ovog Ugovora, isti propisi će se primjenjivati automatski bez potrebe za sklapanjem novog 

ugovora ili dodataka ovom Ugovoru. 

(3) U slučaju da Ugovorne strane ne mogu riješiti spor dogovorom iste mogu podnijeti 

zahtjev za rješavanje spora Regulatornoj komisiji za električnu energiju u Federaciji Bosne i 

Hercegovine. 

(4) Za eventualne sporove koji se ne mogu riješiti na način iz stavka 1. i stavka 3. ovog članka, 

stranke su suglasne da je nadležan sud u Sarajevu.  

 

XVII. TRAJANJE UGOVORA 

Članak 20. 

Ovaj Ugovor sklapa se na određeno vrijeme u trajanju od 24 mjeseca od datuma početka 

isporuke električne energije naznačenog u čl.23. ovog Ugovora. 

 

XVII. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 21. 

Ugovorne strane su suglasne da će se na sve stavke koje eventualno nisu regulirane ovim 

Ugovorom primjenjivati odgovarajuće odredbe Zakona o obveznim odnosima, Zakona o 

električnoj energiji, Općih uvjeta za isporuku električne energije, Pravilnika o opskrbi 

kvalificiranih kupaca električnom energijom i postupku promjene opskrbljivača, propisi koje 

donosi Državna regulatorna komisija (DERK) i Federalna regulatorna komisija (FERK), i kao i 

drugi važeći propisi iz ove oblasti. 

Članak 22. 

(1) Ugovorne strane će sve obavijesti i drugu komunikaciju iz Ugovora upućivati jedna drugoj 

pisanim putem na adrese naznačene u zaglavlju ovog Ugovora poštanskom pošiljkom, osim 
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kada je u Ugovoru izrijekom naznačeno da se obavijest, odnosno druga komunikacija, 

dostavlja preporučenom pošiljkom ili putem elektronske pošte. 

(2) Smatra se da je obavijest, ili bilo koja druga komunikacija, koja se dostavlja poštanskom 

pošiljkom ili preporučenom poštom, zaprimljena od druge Ugovorne strane protekom 3 dana 

od dana predaje navedene obavijesti na poštu, pod uslovom da Ugovorna strana koja šalje 

takvu pošiljku ima dokaz o njenom slanju. 

(3) Ukoliko je obavijest upućena elektronskom poštom, smatra se da je zaprimljena na dan 

kada je na e-mail adresu pošiljatelja stigla potvrda o uspješnoj isporuci elektronske pošte na 

e-mail adresu primatelja naznačenu u ovom Ugovoru. 

Članak 23. 

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa ovlaštenih predstavnika Ugovornih strana, a 

proizvodi pravne učinke pod uvjetom da je Kupac ispunio obvezu iz članka 11. ovog Ugovora, 

te Opskrbljivač od nadležnog Operatora mreže zaprimio pisanu suglasnost o usklađenosti 

ovog Ugovora sa ugovorom o korištenju mreže kojeg je Kupac sklopio s nadležnim 

Operatorom mreže. 

(2) Isporuka električne energije prema ovom Ugovoru započinje dana ___________, ukoliko 

su ispunjeni uvjeti iz stavka 1. ovog članka. 

Članak 24. 

Ovaj ugovor sačinjen je u dva istovjetna primjerka, od kojih svaka Ugovorna strana zadržava 

po jedan primjerak. 

 

 

U___________,dana______,godine                U___________,dana______,godine 

 

         ZA OPSKRBLJIVAČA:      ZA KUPCA: 

 


